
 
 
 
 
 

- 1 - 

 
 
99 888888888888888888888888888888888 WW 99 888888888888888888888888888888888 
SÉANCE ORDINAIRE DU CONSEIL 
MUNICIPAL DE LA VILLE DE BAIE-
D’URFÉ TENUE À L'HÔTEL DE VILLE 
SITUÉ AU 20 410, CHEMIN LAKESHORE 
LE MARDI 13 JANVIER 2026, À 19 H 30 
 
 
ORDRE DU JOUR 

 

REGULAR MEETING OF THE MUNICIPAL 
COUNCIL OF BAIE-D’URFÉ HELD AT 
THE TOWN HALL, LOCATED AT 20 410 
LAKESHORE ROAD ON TUESDAY, 
JANUARY 13, 2026, AT 7:30 P.M. 
 
 
AGENDA 

     
A. OUVERTURE DE LA SÉANCE  A. OPENING OF THE MEETING 
     
1. Ouverture de la séance  1. Opening of the meeting 
     
B. ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR  B. ADOPTION OF THE AGENDA 
     
1. Adoption de l'ordre du jour  1. Adoption of the agenda 
     
C. PREMIÈRE PÉRIODE DE QUESTIONS 

DU PUBLIC  C. FIRST PUBLIC QUESTION PERIOD 

     
1. Première période de questions  1. First question period 
     
D. RAPPORTS SUR LES ACTIVITÉS DE 

LA VILLE  D. REPORTS ON TOWN ACTIVITIES 

     
1. Rapport des activités du poste de quartier 

1 du SPVM  1. Report on the activities of the SPVM 
Station 1 

     
2. Rapports des conseillers sur les activités 

de la Ville  2. Councillors' reports on Town activities 

     
3. Rapport de la mairesse sur les activités 

de la Ville  3. Mayor's report on Town activities 

     
4. Rapport du directeur général sur les 

activités de la Ville  4. Director General's report on Town 
activities 

     
E. PROCÈS-VERBAUX  E. MINUTES 
     
1. Approbation d'un procès-verbal  1. Approval of the minutes  
     
F. CORRESPONDANCE  F. CORRESPONDENCE 
     
G. ADMINISTRATION  G. ADMINISTRATION 
     
1. Octroi de contrat de gré à gré - 

Hébergement, entretien et soutien de 
logiciels pour l'année 2026  

1. Awarding of contract by mutual 
agreement - Software hosting, 
maintenance and support for the year 
2026 

     
H. FINANCES  H. FINANCE 
     
1. Approbation de la liste des dépenses pour 

le mois de décembre 2025  1. Approval of the list of expenses for the 
month of December 2025 

     
2. Avis de motion et dépôt du projet de 

Règlement numéro 1121 de tarification 
pour l'année 2026 

 
2. Notice of motion and filing of draft By-law 

number 1121 concerning tariffs for the 
year 2026 
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3. Avis de motion et dépôt du projet de 
Règlement numéro 1122 imposant la taxe 
foncière générale pour 2026 et 
comportant d'autres mesures fiscales 

 
3. Notice of motion and filing of draft By-law 

number 1122 imposing the general 
property tax for 2026 and adopting other 
fiscal measures 

     
I. PARCS, LOISIRS ET 

ENVIRONNEMENT  I. PARKS, RECREATION AND 
ENVIRONMENT 

     
1. Adoption du Règlement numéro 1106 

remplaçant le Règlement numéro 958 sur 
les pesticides 

 
1. Adoption of By-law No. 1106 replacing 

By-law No. 958 on pesticides 

     
2. Octroi du contrat - Services 

professionnels pour effectuer une 
demande de financement au programme 
CCCC volet Plans et études en foresterie 
urbaine 

 

2. Awarding of Contract – Professional 
Services to Prepare a Funding Application 
for the CCCC Program, Urban Forestry 
Plans and Studies Stream 

     
J. SÉCURITÉ PUBLIQUE ET 

CIRCULATION  J. PUBLIC SECURITY AND TRAFFIC 

     
K. TRAVAUX PUBLICS ET 

INFRASTRUCTURES DE LA VILLE  K. PUBLIC WORKS AND TOWN 
INFRASTRUCTURES 

     
1. Octroi de contrat de gré à gré – 

DP-2026-01 | Acquisition d'un tracteur-
tondeuse 

 
1. Awarding of contract by mutual 

agreement - DP-2026-01 | Purchase of a 
tractor-mower 

     
2. Autorisation de dépense et ratification de 

l'adjudication de contrat par la Ville de 
Montréal pour l'achat de sel de déglaçage 
- saison 2025-2026 - Regroupement de 
l'Île de Montréal 

 

2. Authorization of expense and Ratification 
of the contract award by the City of 
Montreal for the purchase of deicing salt - 
2025-2026 season - Regroupement de 
l'Île de Montréal 

     
L. URBANISME  L. TOWN PLANNING 
     
1. Nomination de membres du comité 

consultatif d'urbanisme  1. Appointment of members to the urban 
planning advisory committee 

     
2. Nomination des membres du comité de 

démolition  2. Appointment of demolition committee 
members 

     
M. SERVICES AUX CITOYENS ET 

AFFAIRES COMMUNAUTAIRES  M. CITIZEN SERVICES AND COMMUNITY 
AFFAIRS 

     
1. Subventions annuelles aux organismes à 

but non-lucratif pour l'année 2026  1. Annual grants for non-profit organizations 
for the year 2026. 

     
2. Subvention annuelle pour l'exposition des 

voitures anciennes 2026  2. Annual Grant for the 2026 Antique Car 
Show 

     
3. Programme de soutien à l'excellence  3. Excellence Support Program 
     
O. SECONDE PÉRIODE DE QUESTIONS  O. SECOND QUESTION PERIOD 
     
1. Seconde période de questions  1. Second questions period 
     
P. LEVÉE DE LA SÉANCE  P. CLOSING OF MEETING 
     
1. Levée de la séance  1. Closing of the meeting 
     
 


